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Der Zivilschutz zählt aufdie Mitarbeit der Frauen.
La protection civile compte sur la collaboration des femmes.
La protezione civile conta sulla collaborazione delle donne.
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Erfahrungsaustausch
Die Zeitschrift «Zivilschutz» muss eine breite Palette von Bedürfnissen

und Erwartungen abdecken. Aufklärung und Motivation der
Bevölkerung sowie die Bereitstellung einer aktuellen Fachdokumentation

für diejenigen, welche Zivilschutzdienst leisten, sind
zweifellos die wichtigsten Aufgaben. Diese Nummer ist dem
Erfahrungsaustausch gewidmet. Der Aufbau, die Planung, der Ablauf
und die kritische Analyse von Übungen dürfen nicht im
Erfahrungsschatzkästchen schlummern; sie müssen als Impuls und Anregung
weitergetragen werden. Dabei ist aber eine kritische und realistische
Betrachtungsweise besonders wichtig; Bilderbuchvorstellungen sind
Vogel-Strauss-Politik. So könnte der Erfahrungsaustausch eher
kontraproduktiv und nicht als Baustein der Zivilschutzarbeit
wirken.

Kurt Venner

L'échange d'expériences
La revue Protection civile doit satisfaire toute une série de besoins
et répondre à tout ce que l'on attend d'elle. Ses tâches les plus
importantes consistent indubitablement à informer et motiver la
population ainsi qu'à mettre à la disposition des personnes
accomplissant du service de protection civile une documentation spécialisée

tenue à jour. Le présent numéro est consacré à l'échange
d'expériences. La mise sur pied, la planification, le déroulement et
l'analyse critique des exercices ne sauraient dormir, enfermés dans
un écrin ou tenus secrets dans un grimoire; au contraire, il faut
transmettre toutes ces expériences à ceux qui ne les ont pas faites,
comme suggestions, en vue de les encourager. A cet égard
cependant, il est particulièrement important de faire preuve d'un
esprit critique et réaliste, car c'est pratiquer la politique de
l'autruche que de se faire une représentation des choses par des
livres d'images; dans ce cas, en effet, l'échange d'expériences
pourrait aller à fin contraire, au lieu d'être un élément important
dans le travail de la protection civile.

Kurt Venner

Scambio dì esperienze
La rivista Protezione civile deve coprire un vasto ventaglio di
necessità e di aspettative. Compiti preminenti sono senz'altro
informazione e motivazione della popolazione, come pure
approntamento di una documentazione attuale, specifica alla materia, per
tutte le persone che prestano servizio di protezione civile. Il numero
presente è dedicato allo scambio di esperienze. La struttura, la
pianificazione, lo svolgimento e l'analisi critica di esercizi non
devono sonnecchiare nello scrigno dei tesori raccolti con le proprie
esperienze: esse devono piuttosto servire da impulso ed incentivo
per altre persone ancora. È tuttavia specialmente importante che le
cose abbiano ad essere considerate con occhio critico e realistico.
Rappresentazioni idealizzate sono invece come la politica dello
struzzo: in questo caso lo scambio di esperienze sarebbe piuttosto
controproducente e non potrebbe avere efficacia alcuna nel contesto
globale del lavoro della protezione civile.

Kurt Venner
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